
Liebe hinter Masken
Basisvokabular (290 Vokabeln)

Pronomina
egō, mihī, mē ich, mir, mich
tu, tibī, tē du, dir, dich
--, sibī, sē --, sich
nōs, nōstrum, wir, uns
    nōbis, nōs
vōs, vestrum, ihr, euch
    vōbis, vōs

meus, a, um mein
tuus, a, um dein
suus, a, um sein/ihr
noster, a, um unser
vester, a, um euer

is, ea, id er, sie, es
hic, haec hoc dieser
iste, ista, istud dieser da
ille, illa, illud jener
ipse, ipsa, ipsum selbst

quis, quid wer, was
quī, quae, quod der, welcher

aliquis, -quid jemand, etwas
aliquī, -qua, -quod irgendein (adj.)
ūllus, a, um irgendein (adj.)
alius, a, ud ein anderer
alter, a, um der andere
cēterī, ae, a die übrigen
nēmō, nēminis niemand
nihil nichts
nūllus, a, um kein (adj.)
nōnnūllī, ae, a einige
omnis, e jeder, ganz; Pl.: alle
paucī, ae, a wenige

Präpositionen
ā, ab von ... weg
ad nach, zu
ante vor
apud bei
cum mit
dē von ... herab
ē, ex aus
in in
inter zwischen
per durch
post nach
prope nahe bei
sine ohne
sub unter
super über

Konjunktionen
ac, atque und, auch
et und, auch
-que und
et … et sowohl ... als auch
etiam auch, sogar
quoque auch
nec, neque und nicht
neque … neque weder ... noch
aut oder
aut ... aut entweder ... oder
-ve oder
vel oder
at aber
autem aber, jedoch
sed aber
tamen dennoch
vērō aber

cum als, während, weil,
obwohl

dum während, bis
postquam nachdem
ubī sobald
quod weil
quia weil
quoniam da ja
sī wenn
nisī wenn nicht, außer
sīve … sīve sei es dass …

     oder dass
etsī auch wenn
quamvīs obgleich
ut dass, damit, wie
nē damit nicht

Korrelativa
tam … quam so … wie
tālis … quālis so beschaffen wie
tantus ... quantus so groß wie
tantum … quantum so viel wie
quantō … tantō je … desto
ita … ut so … wie

Fragepartikel
-ne --- (offene Frage)
nōnne etwa nicht
num etwa

Zahlen
ūnus, a, um einer
duō, ae, ō zwei
trēs, tria drei
quattuor vier



Zeit, Ort, Richtung
ubī wo
ibī dort
hīc hier
illīc dort
domus, ūs (m.) Haus
   domī zu Hause
   domō vom Haus (weg)
locus, ī (m.) Ort
hodiē heute
nunc jetzt
deinde dann, darauf
numquam niemals
semper immer
hōra, ae (f.) Stunde
tempus, oris (n.) Zeit
vesperī (adv.) abends
nox, noctis (f.) Nacht
   noctū (adv.) nachts

Sonstiges
agere führen, treiben
aliēnus, a, um fremd
aliter (adv.) anders
amāre lieben
   amātor, ōris (m.) Liebhaber
   amātrīx, īcis (f.) Liebhaberin
   amīca, ae (f.) Freundin
   amor, ōris (m.) Liebe
anima, ae (f.) Seele
  animus, ī (m.) Geist
annus, ī (m.) Jahr
audīre hören
bonus, a, um gut
   melior, ius    besser
   optimus, a, um    am besten
   bene (adv.)    gut
bestia, e (f.) wildes Tier
bibere trinken
brevis, e kurz
   brevitās, tātis (f.) Kürze
caerimōniae, arum (f.) Feierlichkeit
capere fangen
cēna, ae (m.) Essen, Speise
certē (adv.) gewiss
cithara, ae (f.) Gitarre
clam (adv.) heimlich
cloāca, ae (f.) Kloake
corpus, oris (n.) Körper
cūr warum
currere laufen
dare geben
   trādere überliefern

dēbēre müssen
dēfendere verteidigen
dēmōnstrāre zeigen, beweisen
Deus, ī (m.) Gott
   dea, ae (f.) Göttin
dīcere sagen
diēs, diēī  (m./f.) Tag, Datum
dīvidere teilen
docēre lehren
  documentum, ī (n.) Urkunde, Beweis
dolor, ōris (m.) Schmerz
dominus, ī (m.) Herr
   domina, ae (f.) Herrin
dūcere führen
  abdūcere wegführen
ecce siehe da
enim nämlich
epistula, ae (f.) Brief
equus, ī (m.) Pferd
ergō folglich, also
esse sein
   abesse fort sein
   adesse dasein
exemplum, ī (n.) Beispiel
fābula, ae (f.) Geschichte
facere tun, machen
   facilis, e leicht
   difficilis, e schwierig
familia, ae (f.) Familie
fēmina, ae (f.) Frau
fenestra, ae (f.) Fenster
ferre tragen, bringen
  referre berichten
flamma, ae (f.) Flamme
fōrma, ae (f.) Gestalt, Form
fortūna, ae (f.) Schicksal
frāter, tris (m.) Bruder
fugere fliehen
gaudium, iī (n.) Freude
gravis, e schwer
habēre haben
homō, minis (m.) Mensch
honor, ōris (m.) Ehre
   honestus, a, um ehrenvoll
iam schon
igitur deshalb
imperium, iī (n.) Reich, Herrschaft
inquit er/sie sagt(e)
īnsula, ae (f.) Insel
intrāre eintreten
iocus, ī (m.) Scherz
īre gehen
   abīre weggehen
   exīre herausgehen



ita so
   itaque deshalb
labōrāre arbeiten
laudāre loben
legere lesen
lībertās, tātis (f.) Freiheit
litterae, arum (f.) Brief
longus, a, um lang, weit
magnus, a, um groß
   māior, ius    größer
   maximus, a, m    am größten
   magis (adv.) mehr
   magistrātus, ūs (m.) Stadtrat
malus, a, um schlecht
   pēior, ius    schlechter
   pessimus, a, um    am schlechtesten
māter, tris (f.) Mutter
medicāmentum, ī (n.) Heilmittel
mittere schicken
modus, i (m.) Art, Weise
mors, mortis (f.) Tod
movēre bewegen
mulier, is (f.) Frau
nam denn
narrāre erzählen
nātus, a, um geboren, alt
  nātiō, iōnis (f.) Nation
nōbilis, e edel
   nōbilitās, tātis (f.) Adel
nōmen, minis (n.) Name
nōn nicht
novus, a, um neu
palātium, iī (n.) Palast
parāre bereiten
pārēre gehorchen
pars, partis (f.) Teil
parvus, a, um klein
   minor, us    kleiner
   minimus, a, um    am kleinsten
patria, ae (f.) Vaterland
pāx, cis (f.) Frieden
pēs, pedis (m.) Fuß
petere streben, eilen
placēre gefallen
multī, ae, a viele
   plūs    mehr (n. Sg.)
   plūres    mehr (m./f. Pl.)
poēta, ae (m.) Dichter
porta, ae (f.) Tür
posse können
prīmus, a, um erster
pūblicus, a, um öffentlich
puella, ae (f.) Mädchen
pūgna, ae (f.) Kampf

pulcher, a, um schön
purpureus, a, um purpurfarben
putāre glauben, meinen
rapere rauben
regere lenken, leiten
   rēgnum, ī (n.)    Königreich
   rēgula, ae (f.)    Regel
relinquere verlassen
remanēre zurückbleiben
rēs, reī (f.) Sache
respondēre antworten
rogāre bitten, fragen
salūtāre grüßen
salvē! sei gegrüßt!
satis (adv.) genügend
scīre wissen
   nescīre nicht wissen
scrībere schreiben
senex, Gen.: senis alt
sēparātiō, iōnis (f.) Trennung
servus, ī (m.) Sklave
   serva, ae (f.) Sklavin
sīc so
sōl, is (m.) Sonne
sōlus, a, um allein
spectāre betrachten
spērāre hoffen
spīritus, us (m.) Hauch, Atem
stabulum, ī (n.) Stall
taberna, ae (f.) Wirtshaus
tamquam wie, gleichwie
tandem endlich
terra, ae (f.) Land
tōtus, a, um ganz
valē! leb wohl!
velle wollen
venīre kommen
verbum, ī (n.) Wort
vērus, a, um wahr
via, ae (f.) Weg, Straße
vidēre sehen
   vīsitāre besuchen
vincere siegen, besiegen
vir, ī (m.) Mann
vīvere leben
   vīta, ae (f.) Leben
   vīvus, a, um lebendig
vocāre rufen
   revocāre zurückrufen
   vōx, cis (f.) Stimme


